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BADU Magna-AK

Datovy harok
Preklad

Suvisiaca dokumentacia

Dodatoc¢né informacie zhromazdené v tomto harku s udajmi musia byt uchované spolu s
originalnym navodom na obsluhu ,,Ne-samonasavacie a samonasavacie ¢erpadla s / bez plastovej
lampionovej konstrukcie“ a musia byt’ kedykolvek pristupné prisluSsnému personalu.

D90.04.245-P

SPECK X
pUMPEenN



BADU Magna




BADU Magna / BADU Magna-AK

H [m]

18

16 :::H::H“"‘ ~

h-h_h"""""--.___h H“':.HR""‘H .

¥

14 4 N A

~ D
'\.\ AN N\ \\

NN TN

12 \ \.\ \ \ ,\\

10 W \ \\ \
\

‘1 \ \ Magna 14
: VAVHEA
Magna ﬁ\ \ Magna 12
Magna 8
2
0 5 10 15 20 25 30 40

Q [m*h]

KL90.04_247-P




TD 50 Hz
R
€| %g sl b ElxdE
3| 8|SE|TE|ETE[BLIE
BADU Magna 6/-AK 2 |1%]| 50 | 50 | 470/- | 535/-
BADU Magna 8/-AK 2 |1% | 50 | 50 [485/485(550/550
BADU Magna 12/-AK | 2 [ 1% | 50 | 50 |485/485(550/550
1~230V
TD 50 Hz B § 8
c|ld|=|8838 | €| =2
BADU Magna 6/-AK ]0,45]0,25(2,30|55,1] 63 [9,20{10,6| e/0
BADU Magna 8/-AK  [0,50{0,30(2,60|57,3] 65 [9,60/11,0| e/c
BADU Magna 12/-AK [0,65(0,45(3,20|57,7| 66 [9,60|11,0]| e/0
3~400/230 V
TD 50 Hz S Z A § 8
- ~ 5.8 8o =@ = ! 24
o o - |SJ&]a8] E E <
BADU Magna 6/-AK - - - - - - - -
BADU Magna 8/-AK 10,43]0,3011,00/1,75956,4| 64 [9,20{10,6| o/o
BADU Magna 12/-AK [0,63]0,45]1,25/2,1958,2] 66 |9,20(10,6] o/o
TD 50 Hz _ )
= |elE el & |zE
ila || N | E| 2 Qg
T |lo ||| 2] = c T =)
BADU Magna 6/-AK  [10,5] e 3 3 | 55| F [2840[40(60)| 2,5
BADU Magna 8/-AK _|145] e | 3 | 3 | 55 | F |[2840/40(60)] 2.5
BADU Magna 12/-AK [155] e 3 3 | 55| F [2840]40(60)| 2.5




TD 50 Hz
=
sl s |-, |2, -
= S IBEISE| BRE| HRE
» | o | SE|ISE|ELE|ELE
BADU Magna 14/-AK | 2 [ 14| 63 | 50 |505/505(570/570)
[BADU Magna 20/-AK | 2 | 1%] 63 | 50 556/556/611/611
[BADU Magna 25/-AK | 2 | 1%] 63 | 50 [570/570625/625
1~ 230V
TD 50 Hz ) e
121555 2%z
c|la| 28858 5| |2
|BADU Magna 14/-AK [0,97(0,65(4,70(62,2| 70 |112,0|13,4| e/0
[BADU Magna 20/-AK [1,37]1,05(6,10(66,3| 74 [15,4]17 4| e/o |
|BADU Magna 25/-AK [1,70{1,30{7,40({63,8| 74 |115,4|17 4| e/0
3~ 400/230 V
TD 50 Hz g 2\ 5| o
s|S] 48 || = <=8
x| = | S |sqgl. < P X | R
- ~ <8 goz@| = < L
o o — < il Tyl B £ <
|BADU Magna 14/-AK [0,9710,65(1,75/3,00[62,9| 70 |11,7]13,1| o/o
|BADU Magna 20/-AK [1,24]11,00[2,25/3,90,61,8| 70 |17,0]19,0] o/o
IBADU Magna 25/-AK [1,62]|1,30[2,80/4,8563,8| 72 |19.8|21,8] o/o
TD 50 Hz e
E =t ||z T _ g
E o % % | E g 6 ©
T |l |ZT|ZT|&]| = c M =)
IBADU Magna 14/-AK [16,5] e 3 3 | 55| F |2840[40(60)| 2,5
IBADU Magna 20/-AK [16,5] e | 3 | 3 | 55 | F |2840]40(60)] 2.5
IBADU Magna 25/-AK [17.0] e 3 3 | 55| F [2840[40(60)| 2,5




TD Technical data — Technické udaje

Sa Inlet connection — Pripojenie na sani

Da Outlet connection — Pripojenie na vytlaku

d-Saug | Recommended diameter for the suction line from5 m —
Odporuéany priemer pre sanie od 5 m

d-Druck | Recommended diameter for the pressure line from5 m —
Odporucany priemer pre vytlak od 5 m

max. L Maximum length of the pump — Max. dizka ¢erpadia

D Density - Hustota

P1 Power input - Prikon

P2 Power output - Vykon

I Rated current — Menovity prud

Lpa (1 m)| Sound pressure level at 1 m measured in accordance with
Hladina akustického tlaku vo vvSke 1 m merana podla DIN 45635

Lwa Acoustic capacity — Akusticka kapacita

m Weight - Hmotnost’

WSK Built-in or external overload switch -
Zabudovany alebo externy spinaé¢ pret'’azenia

PTC PTC resistor — PTC rezistor

Hmax. Total dynamic head — Celkova dynamicka vysSka

SP Self-priming - Samonasavanie

Hs; Hz Geodetic head between water level and pump —
Geodeticka vyska medzi hladinou vody a €erpadlom

Hs Total suction head — Celkova sacia vyska

Hz Total dynamic head with flooded suction —
Celkova dynamicka vyska so zaplavenym sanim

IP Type of motor enclosure - Typ krytu motora

W-KI Class of insulation - Trieda izolacie

n Motor speed - Otacky motora

P-GHI 2.5 bar max. casing pressure/system pressure —
2,5 baru max. tlak plasta / tlak systému

T Water temperature - Teplota vody

s Yes - Ano

o No - Nie

T/°C Clarification of the max. water temperature 40 °C (60 °C):
Vyjasnenie max. teploty vody 40°C (60°C):
40 °C = max povolena teplota vody podla schvalenia GS.
(60 °C) = €erpadlo je skonsStruované na max. teplotu vody 60 °C.

1~/3~ Suitable for continuous operation - Vhodné pre nepretrzita prevadzku
1~220-240V = 5%
3~ Y/A 380 - 420 V/220 - 240V + 5%
3~ Y/A 660 - 725 V/380 - 420 V £ 5%
For standard voltage in accordance with
Pre Standardné napatie podla DIN IEC 60038;DIN EN 60034

Pre Specialne napatia a / alebo 60 Hz verziu je mozné udaje o vykone

prevziat’ z typoveého Stitku Cerpadla. U niektorych Specialnych typov alebo
motorov nie je schvalenie GS - pripadne schvalenie GS na typovom $§titku
Cerpadla.



Nasledujuce body sa tykaju prislusnej dokumentacie!

Otvorte kryt pripajacej skrinky
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EC-Prehlasenie o zhode
EG-Konformitatserklaru NQg | EC declaration of conformity
Tymto prehlasujeme, ze ¢erpadla

Hiermit erklaren wir, dass das Pumpenaggregat/Maschine
Hereby we declare that the pump unit

Série | Baureihe | series

BADU Magna

BADU Magna-AK

su v sulade s nasledovnymi normami:

folgenden einschlagigen Bestimmungen entspricht:
is in accordance with the following standards:

EG-Maschinenrichtlinie 2006/42/EG

EC-Machine directive 2006/42/EC | CE-Directives européennes 2006/42/CE | EG-Machinerichtlijn
2006/42/EG | CE-Direttiva Macchine 2006/42/CE | directiva europea de maquinaria 2006/42/CE

EMV-Richtlinie 2014/30/EU
EMC-Machine directive 2014/30/EU | Directives CE sur la compatibilité électromagnétique
2014/30/UE | Richtlijn 2014/30/EU | Direttiva di compatibilita elettromagnetica 2014/30/EU | directiva
2014/30/UE

EG-Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU

Low voltage directive 2014/35/EU | Directives basse tension 2014/35/UE | EG-laagspanningsrichtlijn
2014/35/EU | CE-Direttiva di bassa tensione 2014/35/EU | directiva de baja tensiéon 2014/35/UE

EG-Richtlinie 2002/96/EG (WEEE)

Directive 2002/96/EC (WEEE) | Directive CE 2002/96 (DEEE) | EG-Richtlijn 2002/96/EG (WEEE) |
Direttiva 2002/96/CE (WEEE) | CE-Directiva 2002/96/EG (tratamiento de residuos de componentes de
aparatos elétricos y eléctricos y electrénicos en desuso)

EG-Richtlinie 2011/65/EG (RoHS)

Directive 2011/65/EC (RoHS) | Directive CE 2011/65 (RoHS) | EG-Richtlijn 2011/65/EG (RoHS) | Direttiva

2011/65/CE (RoHS) | CE-Directiva 2011/65/EG (limitacion de utilizacion de determinados productos
peligrosos en aparatos elétricos y eléctricos y electronicos)

Podla ustanoveni harmonizovanej normy najma pre ¢erpadla

Angewendete harmonisierte Normen, insbesondere
According to the provisions of the harmonized standard for pumps in particular

EN 60335-1:2012 EN 60335-2-41:2012 EN ISO 12100
[ Folt oy
. Lt f;}/
I.V. Sebastian Watolla Armin Herger
Technicky riaditel a autorizovany zastupca Konatel
Technischer Leiter und Dokumentations- Geschéaftsfuhrer | Managing Director

bevollmachtigter | Technical director and
authorised representative

91233 Neunkirchen am Sand, 20.12.2016
SPECK Pumpen Verkaufsgesellschaft GmbH Hauptstralle 3,
91233 Neunkirchen am Sand, Germany



